Reifenfiillmesser

D

GB

DK/

cz

SK

NL

Originalbetriebsanleitung
Reifenfiillmesser

Original operating instructions
Tire pressure gauge

Instructions d’origine
Pistolet de gonflage a manomeétre

Istruzioni per I'uso originali
Manometro per pneumatici

Original betjeningsvejledning
Lufttrykmaler

Original-bruksanvisning
Dackpafyllare med manometer

Originalni navod k obsluze
Hustilka pneumatik s manometrem

Originalny navod na obsluhu
Pneuhusti¢ s tlakomerom

Originele handleiding
Bandenvulmeter

FIN

RUS

SLO

RO

GR

Manual de instrucciones original
Indicador de la presion neumatica

Alkuperaiskayttéohje
Renkaantayttomittari

OpuruHanbHOE PYKOBOACTBO MO
3aKcnayaTauum
LLUWHHBIN maHoMmeTp

Originalna navodila za uporabo
Merilnik tlaka v pnevmatikah

Eredeti hasznalati utasitas
Abroncstoltésmérdé

Instructiuni de utilizare originale
Aparat de masurare a incarcarii
cauciucurilor

NpwTtdéTunteg O8nyieg Xpriong
MeTpnTNg Mieong EAACTIKWV

Art.-Nr.: 41.370.03

Anl_Reifenfuellmesser_SPK9.indb 1

1.-Nr.:21013

12.12.2023 11:11:38



Anl_Reifenfuellmesser_SPK9.indb 2 12.12.2023 11:11:40



Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verflgung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fur
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 2)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

1.1 Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit
Druckluft und Ausblaspistolen

Verdichter und Leitungen erreichen im Be-
trieb hohe Temperaturen. Beriihrungen filhren
zu Verbrennungen.

Die vom Verdichter angesaugten Gase oder
Déampfe sind frei von Beimengungen zu hal-
ten, die in dem Verdichter zu Bréanden oder
Explosionen flihren kénnen.

Beim Losen der Schlauchkupplung ist das
Kupplungsstiick des Schlauches mit der
Hand festzuhalten, um Verletzungen durch
den zuriickschnellenden Schlauch zu vermei-
den.

Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutz-
brille tragen. Durch Fremdkérper und weg-
geblasene Teile kdnnen leicht Verletzungen
verursacht werden.

Mit der Ausblaspistole keine Personen anbla-
sen oder Kleidung am Kérper reinigen.
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Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1)
1. Reifenfiillmesser

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist geeignet zum Beftillen von Reifen
mit Druckluft und zum Anzeigen und Regulieren
von Reifendruck.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Arbeitsdruck: ... 0-8 bar

5. Vor Inbetriebnahme
5.1 Schnellkupplung

AnschlieBen:

Schieben Sie den Nippel Ihres Druckluftschlau-
ches in die Schnellkupplung, Hlse springt auto-
matisch nach vorn.

Trennen:

Ziehen Sie die Hilse zuriick und entfernen Sie
den Schlauch. Warnung! Beim Lésen der
Schlauchkupplung ist das Kupplungsstiick
des Schlauches mit der Hand festzuhalten,
um Verletzungen durch den zuriickschnellen-
den Schlauch zu vermeiden.

Der Druckluftschlauch ist ebenfalls mit einer
Schnellkupplung ausgestattet, mit der das Zube-
hér wie oben beschrieben angeschlossen werden
kann.

6. Bedienung

Einsatzbereich:

Der Reifenfllimesser erméglicht ein einfaches
und genaues Befiillen von Reifen. Das Manome-
ter dient zur Kontrolle des Reifendrucks. Mit dem
integrierten Ablassventil (b) ist es méglich einen
zu hohen Reifendruck zu senken.

Warnung! Beachten Sie die Angaben des Rei-
fenherstellers und Fahrzeugherstellers zum emp-
fohlenen Reifendruck.

Warnung! Dieses Gerét ist nicht geeicht!
Uberpriifen Sie fiir einen geeichten Messwert
nach dem Beflillen den Reifendruck mit einem
geeigneten Messgerét, zum Beispiel an einer
Tankstelle.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

7.1 Reinigung
*  Wirempfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
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* Reinigen Sie das Zubehdr nach dem Ge-
brauch mit einem geeigneten Mittel (Hinweise
auf den verarbeitenden Substanzen beach-

ten).

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

* Typ des Gerétes

Artikelnummer des Gerétes

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
flihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher
Zustimmung der Einhell Germany AG zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbsténdigen Tétigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusétzlich zur
gesetzlichen Gewéhrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. lhre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist firr Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von lhnen in der Europaischen Uni-
on erworbenen neuen Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Méangel oder den Austausch des Geréts beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgemas nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,Professional” gilt
der Ausschluss fir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangeinde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerat oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tiblichen oder sons-
tigen nattirlichen VerschleiB zuriickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem natirlichen Verschleif3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der VerschleiB3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegentiber Hitze, Kélte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerdéts flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rét zuriick.

6. Wenn Sie das Gerat in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fiir
VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie gemaB den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraB3e 6, 94405 Landau / Isar

-5-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen konnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tiber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstiitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfiig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flachendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfiugbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&)

PRODUKT-
INFORMATIONEN

ERSATZTEILE ZUBEHOR

PREIS-
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraBe 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter

-6-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 2)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

1.1 Safety instructions for working with co-
pressed air and blasting guns

* Compressors and lines reach high tempera-
tures during operation. Avoid contact! Risk of
burns!

* Gases or vapours drawn in by the compres-
sor have to be kept free of constituents that
may cause fire or explosions inside the com-
pressor.

*  When you disconnect the hose coupling, hold
the coupling element in your hand to prevent
injury from the whiplashing hose.

®  Wear goggles when working with the blow-
out gun. Injuries may easily result from foreign
bodies and blasted parts.

* Never point the blow-out gun at other persons
and never use it to clean clothes that are still
being worn.

Keep these safety instructions in a safe
place.
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2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
1. Tire pressure gauge

2.2 Items supplied

*  Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

* Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

* Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

*  Original operating instructions

3. Proper use

The equipment is designed for inflating tires with
compressed air and for showing and adjusting tire
pressure.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Working pressure: .............cococeveuninieinnnns 0-8 bar
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5. Before starting the equipment
5.1 Quick-release coupling

Connect

Push the nipple on your compressed air hose into
the quick-release coupling, the sleeve will auto-
matically spring forwards.

Disconnect

Pull back the sleeve and remove the hose.
Warning! As you release the hose coupling,
hold the hose coupling part in your hand to
prevent injuries caused by the hose being
thrown backwards.

The compressed air hose is also fitted with a
quicklock coupling to which accessories can be
connected as described above.

6. Operation

Range of applications:

The tire pressure gauge allows you to inflate tires
easily and exactly. Use the pressure gauge to
check the tire pressure. If the tire pressure is too
high, you can reduce the pressure with the integ-
rated relief valve (b).

Warning! Observe the information supplied by
the tire manufacturer and the vehicle manufactu-
rer relating to the recommended tire pressure.
Warning! This equipment is not calibrated! For a
calibrated measurement value, check the actual
tire pressure using a calibrated meter after you
have inflated the tires yourself, e.g. at a petrol
station.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

7.1 Cleaning

*  We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

* Clean the accessories after use with a suitab-
le cleaning agent (observe the instructions on
the working materials).

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

* Type of machine

®  Article number of the machine

* |dentification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germa-
ny AG.

Subject to technical changes
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¢ |
Warranty certificate

Dear Customer,

Al of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 oUQ
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si l'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez & leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 2)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

1. Consignes de sécurité

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

1.1 Consignes de sécurité relatives au travail
avec de I'air comprimé et des pistolet a
air

* Le compresseur et les conduites atteignent
de hautes températures pendant le foncti-
onnement. Vous pouvez vous briler en les
touchant.

* Maintenez les gaz ou fumées aspirés par le
compresseur libres d'impuretés; elles pourrai-
ent prendre feu ou exploser dans le compres-
seur.

* Endesserrant le raccord souple, maintenez
la piece d’accouplement du tuyau avec la
main pour empécher des blessures dlies au
rebondissement du tuyau.

* Portez des lunettes de sécurité pendant les
travaux de pistolage. Les corps étrangers et
les pieces éjectées peuvent facilement provo-
quer des blessures.

* Ne dirigez le pistolet a air ni sur des person-
nes ni ne l'utilisez pour nettoyer les vétement
que vous portez.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
1. Pistolet de gonflage a manometre

2.2 Volume de livraison

* OQuvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport ('l
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

* Contrblez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

* Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

* Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Lappareil convient au remplissage de pneus en
air comprimé et a I'affichage et a la régulation de
la pression de gonflage.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément & son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

-10-
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4. Données techniques

Pression de travail : ..........cccoeiiicinnnns 0-8 bar

5. Avant la mise en service
5.1 Accouplement rapide

Raccorder :

Poussez 'embout de votre tuyau d’air comprimé
dans I'accouplement rapide, la douille saute auto-
matiquement vers I'avant.

Séparer :

Tirez la douille en arriére et retirez le tuyau.
Avertissement ! Lorsque vous défaites le rac-
cord, tenez bien la piéce d’accouplement du
tuyau de la main, cela évitera des blessures
en raison du tuyau qui rebondit.

Le tuyau d’air comprimé est également doté d’un
accouplement rapide avec lequel les accessoires
peuvent étre raccordés comme indiqué plus haut.

6. Commande

Domaine d’application :

Le pistolet de gonflage @ manomeétre permet
de remplir les pneus avec précision et en toute
simplicité. Le manomeétre sert au contréle de la
pression de gonflage. La soupape d’évacuation
intégrée (b) permet de diminuer la pression de
gonflage lorsqu’elle est trop importante

Avertissement ! Veuillez respecter les indica-
tions du fabricant de pneus et du constructeur

du véhicule relatives a la pression de gonflage
recommandée.

Avertissement ! Cet appareil n’est pas calibré

! Contrdlez pour une valeur de mesure calibrée
apres le remplissage la pression de gonflage en
utilisant un manométre adapté, par exemple dans
une station-service.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

7.1 Nettoyage
* Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez les accessoires aprés utilisation.
Utilisez un produit adéquat (respectez les
indications sur les substances a traiter).

7.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n'a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

* No. d’article de I'appareil

* No. d'identification de I'appareil

® No.de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d*éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiere et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme & la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et & I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement per-
mise une fois I'accord explicite de I'Einhell Ger-
many AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis & un contréle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie légale. Vos
droits Iégaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. Laprestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de 'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n'ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, & partir du moment ot 'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® les dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement & une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de 'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou & un manque d’entretien et de maintenance.

© les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I"'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiere, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a I'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis & une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par 'exposition 2 la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute & la date d’achat de I'appareil. Les droits & la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de I'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s'applique également lors d’une inter-
vention du service aprés-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a 'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de 'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'Union européenne autre que celui dans lequel vous I'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de 'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse de service aprés-vente.
Pour les piéces d'usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all'apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 2)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per l'uso.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

1.1 Avvertenze di sicurezza per lavori da
eseguire con aria compressa e pistole di
soffiaggio

*  Organo compressore e condutture raggiun-
gono alte temperature durante il funziona-
mento. Toccandoli ci si potrebbe scottare.

* |lgas oivapori assorbiti dall’organo compres-
sore devono essere senza sostanze aggiun-
tive, le quali potrebbero causare incendi ed
esplosioni nell'organo compressore.

* Staccando I'organo di raccordo del tubo, lo
si dovra tenere fermo con la mano, per cosi
evitare ferite causate dal tubo rapidamente
retrocedente.

* Lavorando con la pistola soffiaaria com-
pressa, portare gli occhiali protettivi. | corpi
estranei e le particele soffiate via possono
facilmente causare delle ferite.

* Non puntare la pistola soffiaaria compressa
contro persone o indumenti portati sul corpo.

Conservate bene le Avvertenze sulla sicu-
rezza.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
1. Manometro per pneumatici

2.2 Elementi forniti

* Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

* Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® |Istruzioni per 'uso originali

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio € adatto al gonfiaggio di pneumati-
ci tramite aria compressa e al controllo e regolazi-
one della pressione.

L'apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Pressione di lavoro: ...........c.cccoeeiciinns 0-8 bar
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5. Prima della messa in esercizio
5.1 Attacco rapido

Collegamento

Inserite il nipplo del vostro tubo dell’aria compres-
sa nell’attacco rapido. La bussola scatta automa-
ticamente in avanti.

Separazione

Tirate indietro la bussola e togliete anche il tubo.
Avvertenza! Nell’allentare I'attacco del tubo
si deve tenere fermo con la mano il compo-
nente di attacco per evitare il verificarsi di
lesioni dovute a movimenti bruschi del tubo.

Anche il tubo pneumatico flessibile & dotato di un
attacco rapido con cui si possono collegare gli
accessori nel modo descritto sopra.

6. Uso

Settore d’'impiego

Il manometro per pneumatici permette di gonfiare
i pneumatici in modo semplice e preciso. Il mano-
metro serve per controllare la pressione dei pneu-
matici. Grazie alla valvola di scarico integrata (b)
& possibile anche diminuire una pressione dei
pneumatici troppo elevata.

Avvertimento! Per la pressione consigliata os-
servate le indicazioni del produttore dei pneuma-
tici e del veicolo.

Avvertimento! Questo apparecchio non ¢ tara-
to! Una volta gonfiati i pneumatici, per un valore
di misura tarato controllate la pressione con un
manometro adatto, per es. presso una stazione
di servizio.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

7.1 Pulizia

* Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

* Dopo l'uso pulite gli accessori con un deter-
gente appropriato (osservate le avvertenze
sulle sostanze lavorate).

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi icambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell’apparecchio

* numero dellarticolo dell'apparecchio

* numero d'ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L*apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I'apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell'Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed ¢ limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell'apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I'apparecchio € stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,Professional” acquistati con P.IVA non vale I‘esclusione per I'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione

non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. collegamento a una tensione

direte 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-

zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei

nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza

o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di

usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-

turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. I periodo di garanzia e 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia & di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell'acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell'apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I'apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I‘apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell'Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I'uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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DK/N

Fare!

Ved brug af el-veerktej er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerkiojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrarende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 2)
1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

1. Sikkerhedsanvisninger

Advarsel!

Lzes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

1.1 Sikkerhedsanvisninger ved arbejde med
trykluft og udblaesningspistoler

* Kompressor og ledninger nar op pa hoje
temperaturer under driften. Berering medferer
forbreendinger.

* De af kompressoren indsugede luftarter eller
dampe skal holdes fri for tilsaetninger som
kan fore til brand eller eksplosion i kompres-
soren.

* Nar slangekoblingen lgsnes, skal De holde
fast pa slangens koblingsstykke med handen
for at undga kveestelser fra den tilbagesprin-
gende slange.

® Ved arbejde med bleesepistolen skal De
bruge beskyttelsesbriller. Fremmedlegemer
og bortblaeste dele kan let forarsage tilskade-
komst.

®  Blees ikke pa andre personer med blzesepis-
tolen og renger ikke tej pa kroppen.

Opbevar sikkerhedshenvisningerne omhyg-
geligt

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
1. Lufttrykmaler

2.2 Leveringsomfang

»  Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

* Kontroller, at der ikke mangler noget.

®  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlob.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméadele! Fare for indtag og
kvaelning!

®  Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse

Produktet er egnet til at fylde daek med trykluft
samt til at vise og regulere deektryk.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som felge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Arbejdstryk: ... 0-8 bar
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5. Inden ibrugtagning
5.1 Lynkobling

Tilslutning:
Pres niplen pa trykluftslangen ind i lynkoblingen,
tyllen springer frem automatisk.

Frakobling:

Traek tyllen tilbage, og tag slangen ud. Advarsel!
Nar slangekoblingen losnes, skal du holde
fast i slangens koblingsdel med handen, sa
slangen ikke smaelder tilbage med fare for
kvaestelse.

Trykluftsslangen er ligeledes udstyret med en
lynkobling,som tilbeheret kan sluttes til med som
beskrevet ovenfor.

6. Betjening

Anvendelse:

Ved hjeelp af lufttrykmaleren kan daekkene fyldes
med luft nemt og preecist. Manometeret benyttes
til kontrol af deektrykket. Med den integrerede
temmeventil (b) kan daektrykket mindskes, hvis
det er for hojt.

Advarsel! Lees og overhold deekproducentens og
keretejsproducentens oplysninger vedr. det anbe-
falede daektryk.

Advarsel! Dette produkt er ikke kalibreret! Kon-
troller deektrykket efter oppumpningen med et
egnet maleinstrument f.eks. pa en tankstation for
at veere sikker pa, at maleveerdien er kalibreret.

7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

7.1 Rengering

* Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

* Renger tilbehoret efter brug med et egnet
middel (felg anvisningerne for det pagaelden-
de rengeringsmiddel).

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

* Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

* Nummeret pa den onskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
morkt, tart og frostfrit sted uden for berns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet sel digt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kabere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berores ikke af neervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstéende producent, der
er kebt i den Europaeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller faglig brug. Garantien
daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, handvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
L,Professional” geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien daekker ikke folgende:
© Skader pa produktet som felge af tilsideszettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsideszettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-

spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser

eller som folge af at produktet udsaettes for ikke normale miljobetingelser eller manglende pleje

og vedligeholdelse.

© Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-

ning af produktet eller brug af indsatsveerktej eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtreengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stov, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-

turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-

sigt fremstillet til et begraenset cyklustal. Sliddet opstar iseer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som folge af varme, kulde, vibration og sted.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udleb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gores gael-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medferer ikke for-
laengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du ensker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kebet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil
modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europzeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke lzengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i nzervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas méste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las déarfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Forvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta énskad information. Om maskinen
ska overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sakerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosétts.

Forklaring av symbolerna som anviands

(se bild 2)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sénka risken for skador.

1. Sakerhetsanvisningar

Varning!

Léas igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

1.1 Sakerhetsanvisningar for arbete med
tryckluft och renblasningspistoler

*  Kompressor och ledningar uppnar héga
temperaturer under driften. Beréring leder till
brannskador.

® Gaser eller angor som sugs in av kompres-
sorn ska hallas fria fran féroreningar som kan
leda till bréander eller explosioner i kompres-
sorn.

* Hall fast kopplingsdelen med handen da du
lossar slangkopplingen fér att undvika skador
pa grund av att slangen hoppar bakat.

©  Bar skyddsglasogon under arbeten med blas-
pistolen. Frammande féremal och delar som
blases bort kan latt fororsaka personskador.

* Blas inte pa andra personer med blaspistolen
och blas inte ren klader pa kroppen.

Forvara sdkerhetsanvisningarna val.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1. Déckpafyllare med manometer

2.2 Leveransomfattning

»  Oppna forpackningen och ta forsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

* Ta bort forpackningsmaterialet samt forpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen &r komplett.

*  Kontrollera om produkten eller tillbehdrsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om méjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
sviljer delar och kvéavs!

®  Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd for pafylining av déack med
tryckluft samt fér visning och reglering av dack-
tryck.

Maskinen far endast anvéandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesméssiga, hant-
verksméssiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

ArbetstryCk ..o 0-8 bar
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5. Fére anvandning
5.1 Snabbkoppling

Ansluta:
Skjut in tryckluftslangens nippel i snabbkopplin-
gen. Hylsan glider fram automatiskt.

Koppla loss:

Dra tillbaka hylsan och ta bort slangen.

Varning! Hall fast slangens kopplingsstycke med
handen nar slangkopplingen lossas. Darigenom
kan man undvika skador om slangen slér tillbaka.

Tryckluftsslangen &r aven utrustad med en snabb-
koppling som kan anvéndas for snabb anslutning
av tillbehor enligt ovanstaende beskrivning.

6. Anvanda

Anvandningsomrade

Déckpafyllaren med manometer anvands till
enkel och exakt pafylining av dack. Dacktrycket
visas pa manometern. Om décktrycket har blivit
for hogt kan det sédnkas med den integrerade av-
luftningsventilen (b).

Varning! Beakta informationen om rekommende-
rat dacktryck som anges av dacktillverkaren och
fordonstillverkaren.

Varning! Denna apparat har inte kalibrerats! Fér
att ta reda pa ett kalibrerat méatvarde kan du mata
upp det pafylida décktrycket med en kalibrerad
matare, t ex pa en bensinstation.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

7.1 Rengéra maskinen

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvéndningstillfélle.

* Rengor tillbehoret med lampligt rengérings-
medel efter anvéndning (beakta anvisningar-
na pa rengéringsmedlets forpackning).

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestallning

Lamna foljande uppgifter vid bestalining av reser-
vdelar:

* Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

* Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hér efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Forvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéngligt for barn.
Den basta forvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag for produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran Einhell Germany AG.

Med forbehall fr tekniska andringar.
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Garantibevis

Basta kund,

Véra produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-

tet. Vi star &ven gérna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Foljande punkter géller fér
att du ska kunna gora ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for avsikt att
anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder képare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster &r gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister pa produkten, kopt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan harledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gardas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvéandas till &andamalsenligt
syfte och inte har konstruerats fér kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garan-
tiavtal sluts darfor ej om produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakéanning. Vid artiklar av market "Professional”
géller inte uteslutandet for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning.

3. Garantin omfattar inte:
© Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av

felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sakerhetsbestammelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skétsel eller underhall.
© Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for

ovrigt naturligt slitage . Exempelvis ar batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ar i sin

konstruktion dimensionerade for ett begransat antal cykler. Slitaget paverkas negativt frdmst av avkrév-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot varme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 ar och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantitiden fortfarande
galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det ar inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden forlangs inte nér produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfor sddana arbeten inte att en ny garantitid bérjar gélla fér produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmal den defekta produkten pa foljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kopebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6.  Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen &n det land dér produkten koptes,
tilhandahalls vara garantitjanster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och forbrukningsdelar
samt f6r delar som saknas hénvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhej 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a $kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Neprebirdme zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 2)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

1. Bezpecnostni pokyny

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrZovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpeénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

1.1 Bezpecnostni pokyny k praci se
stlacenym vzduchem a vyfukovacimi pis-
tolemi

* Kompresor a vedeni dosahuiji pfi provozu vy-
sokych teplot. Doteky vedou k popalenim.

* Kompresorem nasavané plyny nebo pary
je tfeba udrZovat prosté pfimési, které by
mohly vést v kompresoru k pozarim nebo
vybuchim.

*  Piuvolnéni hadicové spojky je treba spo-
jku hadice drzet rukou, aby se zabranilo
zranénim zpUsobenym vymrsténim hadice.

*  Pii pracich s vyfukovaci pistoli nosit ochranné
bryle. Cizi télesa a odfoukévané ¢asti mohou
lehce zpUsobit zranéni.

* Vyfukovaci pistoli nefoukat na osoby nebo
necistit odév na téle.

Dobre si bezpeénostni pokyny uschovejte.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1)
1. Méfidlo tlaku v pneumatikach

2.2 Rozsah dodavky

* Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

* Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

*  Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pfistroj je vhodny k husténi pneumatik stla¢enym
vzduchem a pro indikaci a regulaci tlaku v pneu-
matikach.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u¢elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruci uzivatel/obsluhuijici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
Zzivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych
nebo priimyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Pracovni tlak: .........ccocoviviiiiiiii 0-8 barti

22

Anl_Reifenfuellmesser_SPK9.indb 22

12.12.2023 11:12:02



5. Pfed uvedenim do provozu
5.1 Rychlospojka

PFipojeni:

Na nipl hadice stlaéeného vzduchu nasurite
rychlospojku, pouzdro automaticky skoci
dopredu.

Odpojeni:

Stahnéte pouzdro zpét a odstrarite hadici.
Varovani! Pfi uvoliiovani spojky hadice drzet
spojovaci dil hadice pevné rukou, aby se
zabranilo zranénim zpisobenym vymrsténim
hadice.

Hadice stlaéeného vzduchu je rovnéz vybavena
rychlospojkou, pomoci které mlze byt pfipojeno
pfislusenstvi podle vy$e uvedeného popisu.

6. Obsluha

Oblast pouziti:

Méfidlo tlaku v pneumatikach umozriuje jednodu-
ché a pfesné husténi pneumatik. Manometr slouzi
ke kontrole tlaku v pneumatikach. Pomoci integ-
rovaného vypoustéciho ventilu (b) je mozné snizit
prilis vysoky tlak v pneumatikach.

Varovani! Pokud jde o doporuéeny tlak vzduch v
pneumatikach, dbejte tdajt od vyrobce pneuma-
tik a vyrobce vozidla.

Varovani! Tento pfistroj neni cejchovany! Po
nahusténi zkontrolujte tlak v pneumatikach,

jestli odpovida cejchované mérmé hodnoté, a to
pomoci vhodného méficiho pfistroje, napf. na
Cerpaci stanici.

7. Cisténi, adrzba a objednani
nahradnich dild

7.1 Cisténi

*  Doporucujeme piimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

* Po pouziti vyCistéte pfislusenstvi vhodnym
prostfedkem (dodrZovat pokyny na zpracova-
vanych materialech).

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyZzaduijici tdrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dilli je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

e Identifika¢ni &islo pfistroje

» Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo muaze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materidlli, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 “C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytaZzcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Zaruéni list

Véazena zakaznice, vazeny zékazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguie, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatriovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouZivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydélecné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych piistroji navic k
zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku ztstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou, a podle nageho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro zivnostenské, femesIné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pfistroj v zaru¢ni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému naméhani. Na polozky pod znackou ,Professional“ se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenské, femesIné nebo profesionalni pouZiti.

3. Zna$i zaruky jsou vylouceny:

» Skody na piistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napt. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k Udrzbé a bezpe¢nostnich pokynu, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

. Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako nap¥. pretizeni
piistroje nebo pouziti neschvalenych piidavnych nastroji nebo piislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, $kody pii pfeprave), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech piistroje, které jsou zplisobeny béznym opotiebenim priméteného
pouZziti nebo jinym pfirozenym opotiebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 24 mésicll a zacina datem koupé pistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnl poté, co byla vada zjisténa. Uplatiiovani
pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylouc¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavk( na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenu nakupni uétenku nebo jiné doklady o vaSem nékupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladll a bez typového $titku, jsou ze zaruéniho plnéni vylouceny z
divodu nedostateéné moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpéatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, neZ ve které jste spotrebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zarucni servis prostrednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim za$lete pfistroj na nasi servisni

adresu. V pfipadé rychle opotiebitelnych dilt, spotiebnich dilti a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpec€nostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknt nedodrZanim tohto navodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 2)
1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpeénostné pokyny

Vystraha!

Preditajte si vSetky bezpeénostné predpi-

sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujticich pokynov
mo6zu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

1.1 Bezpecnostné pokyny pre pracu
so stlaéenym vzduchom a fukacimi
pistolami

*  Kompresor a vedenia dosahuju pocas pre-
vadzky vysoku teplotu. Kontakt méze viest k
popaleniu.

®  Plyny alebo vypary nasaté kompresorom
nesmu obsahovat primesi, ktoré by mohli v
zahustovaci viest k vzniku poZiarov alebo
explozii.

©  Pri uvolfiovani spojky hadice sa musi spojka
na hadici drzat pevne rukou, aby sa zabranilo
pripadnému zraneniu spatnym tuderom hadi-
ce.

®  Pripréaci s vyfukovacou pistolou pouzivat
ochranné okuliare. Cudzimi telesami a od-
fuknutymi ¢astami je lahko mozné sposobit
pripadné zranenia.

*  Vyfukovacou pistolou nesmerovat prud vzdu-
chu na osoby alebo na odev na tele.

Starostlivo uschovaijte tieto bezpec¢nostné
predpisy.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Plniaci tlakomer pneumatik

2.2 Objem dodavky

* Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrarte obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial st obsiahnuté).

® Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

®  Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

®  Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je vhodny na plnenie pneumatik
stlacenym vzduchom a na odcitanie a regulaciu
tlaku pneumatik.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odlisné pouzitie sa
povazuje za nespinajlice uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
huijlica osoba, nie véak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skutocnost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Pracovny tlak: ..........ccccoiiiiiiiics 0-8 bar
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5. Pred uvedenim do prevadzky
5.1 Rychlospojka

Zapojenie:

Nasurite koncovku pneumatickej hadice na
rychlospojku, objimka automaticky vyskoci do-
predu.

Odpojenie:

Stiahnite objimku dozadu a odoberte hadicu.
Vystraha! Pri uvolfiovani spojky hadice sa
musi spojka na hadici drzat pevne rukou, aby
sa zabranilo pripadnému zraneniu spatnym
uderom hadice.

Pneumaticka hadica je taktiez vybavena
rychlospojkou, pomocou ktorej sa méze napajat
prislusenstvo podla hore uvedeného popisu.

6. Obsluha

Oblast pouzitia:

Plniaci tlakomer pneumatik umoznuje jednoduché
a presné plnenie pneumatik. Manometer sluzi

na kontrolu tlaku pneumatik. S integrovanym
vypustacim ventilom (b) je mozné znizit prili§ vy-
soky tlak pneumatik.

Vystraha! Dbajte na Udaje pre tlak pneumatik
odporuéany vyrobcom pneumatik a vyrobcom
vozidla.

Vystraha! Tento pristroj nie je kalibrovany! Za
ucelom ziskania kalibrovanej meracej hodnoty
skontrolujte po naplneni tiak pneumatik pomocou
vhodného meracieho pristroja, napr. na ¢erpacej
stanici.

7. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

7.1 Cistenie

* Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouZiti.

*  Po pouziti vycistite prislusenstvo pomo-
cou vhodného éistiaceho prostriedku.
(Dodrziavajte pokyny na pouzitych priprav-
koch.)

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

®  Vyrobné &islo pristroja

* |dentifikacné cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informéacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju

z r6znych materidlov, ako st napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamrzajlicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktieZ ich Casti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Zarucny list

Véazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktieZ telefonicky na uvedenom ser- visnom telefon-
nom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne $tandardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na uéely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré niz8ie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujtcim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zarucné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zaktipeného v Eurépskej unii od nizie uvedeného
vyrobcu, ktoré st spésobené chybou materidlu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorfiujeme, Ze nase spotrebice nie su uréené
na obchodné, remeselné alebo profesiondlne pouZzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruénej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod znac¢kou ,Professional” sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouZitie.

3. Znasej zaruky su vyluéené:

* Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou
a udrzbou.

» Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spdsobené padom).

o Skody na pristroji alebo na astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislusnému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdiiov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vylicené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostane-
te obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohrladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podra servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej tnie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaru¢ny
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojsieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurépskej tnie
sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 2)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

1.1 Veiligheidsvoorschriften voor het werken
met perslucht en uitblaaspistolen

* Compressor en leidingen bereiken tijdens het
bedrijf hoge temperaturen. Aanrakingen leve-
ren verbrandingen op.

* De gassen of dampen aangezogen door
de compressor dienen vrij van bijmengsels
te worden gehouden die in de compressor
brand of ontploffingen kunnen veroorzaken.

®  Bij het losdraaien van de slangkoppeling
moet het koppelingsgedeelte van de slang
met de hand worden vastgehouden teneinde
verwondingen door de terugsspringende
slang te vermijden.

©  Bij het werken met de uitblaaspistool veilig-
heidsbril dragen. Door vreemde lichamen en
weggeblazen deeltjes kunnen gemakkelijk
verwondingen worden veroorzaakt.

© Met de uitblaaspistool geen personen aan-
blazen of kleren aan het lichaam schoonma-
ken.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap (fig. 1)
1. Bandenvulmeter

2.2 Leveringsomvang

* Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

*  Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

* Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

* Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

*  Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

Het apparaat is geschikt voor het vullen van
banden met perslucht en voor het weergeven en
regelen van bandenspanning.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

-28-

Anl_Reifenfuellmesser_SPK9.indb 28 12.12.2023 11:12:03



4. Technische gegevens

Werkdruk: 0-8 bar

5. Voor inbedrijfstelling
5.1 Snelkoppeling

Aansluiten:

Schuif de nippel van uw persluchtslang de snel-
koppeling in, de huls gaat vanzelf naar voren
springen.

Loskoppelen:

Trek de huls terug en verwijder de slang.
Waarschuwing! Bij het losnemen van de
slangkoppeling dient u het koppelingsstuk
van de slang met de hand vast te houden
om verwondingen door de terugspringende
slang te voorkomen.

De persluchtslang is eveneens voorzien van een
snelkoppeling waarmee de accessoires kunnen
worden aangesloten zoals hierboven beschreven.

6. Bediening

Toepassingsgebied:

De bandenvulmeter maakt het gemakkelijk en
nauwkeurig vullen van banden mogelijk. De
manometer dient ter controle van de banden-
spanning. Met het geintegreerde aflaatventiel (b)
is het mogelijk een te hoge bandenspanning te
verlagen.

Waarschuwing! Houd rekening met de opgaven
van de fabrikant van de banden en van het voer-
tuig over de aanbevolen bandenspanning.
Waarschuwing! Dit apparaat is niet geijkt! Cont-
roleer voor een geijkte meetwaarde na het vullen
de bandenspanning met een geschikt meetinstru-
ment, bijvoorbeeld bij een tankstation.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

7.1 Reiniging

® Hetis aan te bevelen het gereedschap on-
middellijk na elk gebruik schoon te maken.

® Maak de accessoires telkens na gebruik met

een gepast middel schoon (aanwijzingen ver-
meld op de verwerkte stoffen in acht nemen).

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3B llen van

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

* Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® ldent-nummer van het toestel

*  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
© Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

® Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijftage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten vé6r afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafios. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, seré preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 2)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios.

1. Instrucciones de seguridad

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

1.1 Instrucciones de seguridad para trabajar
con aire comprimido y pistolas de sopla-
do

* Tanto el compresor como los conductos de
alimentacion alcanzan elevadas tempera-
turas durante el uso. El tocar dichas piezas
produce quemaduras.

© Sera preciso mantener los gases o vapores
aspirados por el compresor libres de cual-
quier aditivo que pueda provocar un incendio
0 una explosion en el interior del aparato.

* Al aflojar el racor de conexién de la manguera
es imprescindible sujetarlo con la mano para
evitar cualquier accidente provocado por la
fuerza de rebote de la manguera.

* Siempre que trabaje con la pistola pulveriz-
adora debera llevar gafas protectoras. Las
piezas o particulas extrafias expulsadas y
dispersadas durante la pulverizacién pueden
provocar heridas.

* No apunte a personas con la pistola en funci-

onamiento, ni tampoco use el aire comprimi-
do para limpiar ropa puesta.

Guarde en lugar seguro este manual de inst-
rucciones.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
1. Indicador de la presién neumatica

2.2 Volumen de entrega

©  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

* Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

* Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifios jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

El aparato ha sido concebido para inflar neumati-
cos con aire comprimido y para controlar y regu-
lar la presion de los neumaticos.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
estd indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Presion de trabajo: ..........cccocoiiiiciinnns 0-8 bar

5. Antes de la puesta en marcha
5.1 Acoplamiento rapido

Conectar:

Desplazar el niple de la manguera de aire compri-
mido en el acoplamiento rapido, el manguito salta
automaticamente hacia delante.

Separar:

Tirar del manguito hacia atras y quitar la mangue-
ra.

Aviso! Al soltar el acoplamiento de la
manguera, sujetar con la mano la pieza de
acop i > de la para evitar suf-
rir dafos, puesto que la manguera retrocede
de forma brusca.

La manguera de aire comprimido esta dotada de
un acoplamiento rapido al que se pueden conec-
tar los accesorios segun se describe arriba.

6. Manejo

Ambito de aplicacién:

El indicador de la presion permite inflar neumati-
cos de forma sencilla y precisa. El manémetro sir-
ve para controlar la presién neumatica. La valvula
de escape de aire (b) integrada permite reducir
una presién neumatica excesiva.

Aviso: Tener en cuenta los datos recomendados
para la presion de neumaticos del fabricante de
los neumaticos y los del fabricante del vehiculo.
Aviso: Este aparato no estéa calibrado. Después
de inflar los neumaticos, comprobar que el valor
de medicion de la presion esté calibrado con un
medidor adecuado, por ejemplo en una gasoli-
nera.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

7.1 Limpieza

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

e Utilizar un producto adecuado para limpiar el

accesorio tras su uso (observar las adverten-
cias sobre las sustancias procesadas).

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

¢ Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos
de los mismos, con autorizacion expresa de Ein-
hell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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£ |
Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencion

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer vélido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Union Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, seglin nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de la linea ,Professional“ no se aplica la exclusién del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
© Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexioén a una tension
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

© Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €]., arena, piedras o polvo...), dafos producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. ej., dafios por caidas).

© Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estan sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disenadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicion al calor, frio, vibracién y
sacudidas.

4. El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparacién o cambio del apa-
rato no con llevaré una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unidn Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettaessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdmé kayttdohje /
nama turvallisuusméaéaraykset huolellisesti l&pi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissé olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kéytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkildille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttéohje / nama turval-
lisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet taman kéyttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 2)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttoohje.

1. Turvallisuusméaaraykset

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusméaéaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa séhko-
tyokalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja
Sailyta kaikki turvallisuusméaéaréykset ja oh-
jeet myohempaa tarvetta varten.

1.1 Paineilman ja puhalluspistoolien kayttoa
koskevat turvallisuusmaaraykset

* Ahtimen ja johtojen kéyttélampétilat ovat kor-
keat. Kosketus aiheuttaa palovammoja.

©  Ahtimen imemien kaasujen tai héyryjen on
oltava ilman aineosia, jotka voivat johtaa ahti-
men paloon tai réjahdykseen.

® Letkuliitosta irroitettaessa on liitoskappa-
leesta pidettava kiinni, ettei se aiheuta vam-
moja sinkoutumalla irti.

* Paineilmapistoolia késitellessa on kaytettava
suojalaseja. Roskat ja poispuhallettu lika
voivat helposti aiheuttaa vammoja.

* Paineilmapistoolia ei saa suunnata kohti
ihmisia, eika silla mydskaan saa puhdistaa
paallepuettuja vaatekappaleita.

Saéilyta nama turvalli suusohjeet hyvin.
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisélto

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
1. Renkaantayttomittari

2.2 Toimituksen siséltd

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

* Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

*  Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivéat saa leikkia i
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista

uhkaa ni ja al

®  Alkuperéaiskayttéohje

3. Maaraysten mukainen kayttd

Laite sopii renkaiden tayttamiseen paineilmalla
seka renkaiden ilmanpaineen néaytté6n ja saate-
lyyn.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maara
tarkoitukseen. Kaikkinainen tamén ylitt:
ei ole méaaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitdan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

TyOpaine: ..o 0-8 baaria
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5. Ennen kéyttéénottoa
5.1 Pikaliitin
Liitanta:

Tyoénna paineilmaletkusi nippa pikaliittimeen,
holkki ponnahtaa automaattisesti eteenpéin.

Irroitus:

Veda holkkia taaksepéin ja ota letku pois.
Varoitus! Letkuliittimen irroittamisen
tulee letkun liitinkapy pitaa ka
inni, jotta valtytaan taaksepain ponnahtavan
letkun aiheuttamilta tapaturmilta.

Paineilmaletku on samoin varustetttu pikaliittimel-
14, jonka avulla varusteet voidaan liittaa siihen
yllakuvatulla tavalla.

6. Kaytté

Kéyttotarkoitus:

Rengaspainemittarin avulla voit tayttda renkaat
helposti ja tarkasti. Manometrin avulla voit tarka-
staa renkaan paineen. Sisédénrakennetulla paa-
stéventtiililla (b) voit alentaa renkaan liian korkeaa
painetta.

Varoitus! Noudata renkaiden ja ajoneuvon val-
mistajien antamia renkaiden painesuosituksia.
Varoitus! T4t laitetta ei ole vakautettu! Saadak-
sesi vakautetun mittausarvon renkaiden taytta-
misen jélkeen tarkasta renkaiden paine sopivalla
mittarilla, esimerkiksi huoltoasemalla.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Puhdistus

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kayton jalkeen.

Puhdista varusteet kayton jalken sopivalla
aineella (huomioi tydstettavia aineita koskevat
ohjeet).

71
°

7.2 Huolto
Laitteen sisépuolella ei ole mitaan huoltoa tarvits-
evia osia.

FIN

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydét osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostéapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tied&, missa on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytysldampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Ein-
hell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,
Kaikki tuotteemme kayvét lapi tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytta teknisen asiakaspalveluumme osoi 1, joka on ilmoitettu tdssa takuukortissa. Voit myos
soittaa palvelunumeroomme, joka I8ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil otka eivat ké
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikayttdon. Naissa takuuehdoissa saédellaan takuun lisdpalveluja,
jotka jaljempana mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakisaateisen takuun lisaksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin milldén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu paatéksemme mukaan téllaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, etta, etté laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattikayttéon. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttdon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikéyttoé koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.

3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista mmattitaidottomasta

asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (esim. liitanta v. n jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista, laitteen altistumisesta epatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytosta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvéksyttyjen tydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai poly) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankéaytésta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista kaytostd, normaalista tai

muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-

lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle méérélle lataussyklejé. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myés altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaatimukset tulee esittda ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenna takuuaikaa eiké takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtéisiin korjaustoité tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan paallé suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. lman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilped
palautetut laitteet eivét ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jaljitettévyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan vélittémésti ja palautetaan sinulle tai I&hetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin misté olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessé maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielelldmme myés maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka

eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole en&é voimassa. Jos haluat hyddyntaa taté palvelua,

ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdman takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty timan kayttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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OnacHocTb!

Mpu UCMONb30BaHUK YCTPOICTB HEOBXOANMO
CO&ﬂIOAaTb onpejesieHHble npaBuia TeXHUKKU
6€e30MacHOCTU A/ TOTO, YTOObI M36emaTh
TpaBM U1 NPeAoTBpaTUTL yiep6. MoaTomy
BHMMATE/IbHO npoqmaﬁ're HacTosLlee
PYKOBOACTBO MO 3KCMJyaTaLun / yKasaHusa no
TeXHWUKe 6e30MacHOCTU NOJIHOCTbIO. XpaHuTe
WX B HAAEXHOM MecCTe A/14 Toro, 4TO6bl UMETH
HEeo6XozMMyto MHOPMaLMIO, KOTZA OHa
noHago6utcs. Ecav Bl faeTte ycTpoicTBo
APYrUM AN1A NONb30BaHWUSA, TO MPUIIOIKUTE K HEMY
9TO PYKOBOACTBO MO IKCyaTaLmm / yrasaHust
o TeXHWKe 6e3onacHocTW. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTY 3a TPaBMbI U YLLEPO,
KOTOpbIe 6blnn noay4eHbl U MPUYUHEHbDI

B pesy/nbTaTe HecoB/I0AEeHUA yKasaHuit

9TOro PyKOBOACTBA 1 YKa3aHMiM N0 TeXHUKe
6e30nacHoCTH.

MoAcHeHue K UCNOIb30BaHHbIM CUMBOJIaM

(cm. puc. 2)

1. OnacHocTb! - ANA YMEHbLIEHUA ONacHOCTH
noJly41Tb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
IKCnAyaTaLmu.

1. YKa3aHu1A no TeXHUKe
6e3onacHocTH

Mpeaynpexaexne!
O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMM No
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKUUAMMU,

r "
XapaKTepUCTMHaMU, KOTopble NpuaaraoTca
K BaHHOMY 3/IEKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobtoAeH e yKasaHui,
COAEPHALLMXCA B CIeAyIoLen UHCTPYKLWK,
MOMET MPUBECTU K MOPAKEHMIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy 1 (MK) TAXKENbIM TPaBMaM.
Cc iiTe Bce y! noT

6e30NacHOCTU U MHCTPYKLMK ANA
UCnosib30BaHUA B GyayLiem.

11y no TeXHUKe
pa6oTbl C CHaTbIM BO3JyXOM 1
pacnbUIAWMUMK NUCTONETaMU

* Homnpeccop v Tpy6onposog AocTuraoT
npyv paGoTe BbICOKMX Temnepatyp. Mpu
NPUKOCHOBEHUM 0BPA3YETCH OHOT.

* Heobxoaumo He AonycKaTb NpuMecei B
3acbiBaeMbIX KOMMPECCOPOM ras3ax Uiun
napax, KoTopble MOryT NPUBECTY K Nnoxapy
WK B3pbIBY.

CTH pnA
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®  [lpu OTCOEANHEHUM LNAHTOBOM MY(Tbl
HEOBXOAMMO YAEPKMBATb MPO4HO
COEAMHUTEbHDIN 3NEMEHT LTaHra pyKomn
[I1A TOTO, YTOGbI M36GemaTh TpaBM OT
OT/IeTalOLero WaaHra.

® Bo Bpems paboTbl C pacnbiNAoLWMM
MCTO/IETOM UCTO/Ib3YITE 3aLMUTHBIE OYKM.
MopxBayeHHble CTPyei YacTuLbl MOTYT Nerko
HaHeCTu TpaBMbl.

® 3anpetyeHo 064yBaTb NPOAYBOYHBIM
NUCTONETOM JIIOAEN UM OYULLATD OAEHKAY Ha
Tene.

Xparmre YKa3aHuA Nno TexHuKe
TM B mecTe.

2. CocTaB yCTPOWCTBA U COCTaB
ynaKoBKU

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCYHKHM 1)
1. LUWHHBIA MaHomeTp

2.2 CocTaB KOMMNJIEKTa YCTpoicTBa

®  OTKpOWTe yNaKkoBKY W BbIHETE OCTOPOXKHO U3
YMaKOBKM YCTPOWCTBO.

®  YaanuTe ynakoBOYHbI MaTepuas, a Take
nNpMUCMNOCcO6NEHNA 3aLUmMTbl YCTPOCTBA NpH
yNaKoBbIBaHUU 1 TPAHCTIOPTUPOBKE (NpK
HamMumm).

© [lpoBepLTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOWCTBA.

¢ T[lpoBepbTe YCTPOMCTBO U NPUHAANEKHOCTH
Ha Han4me BO3HUKLIMX Npu
TPaHCNOPTMPOBKE MOBPEKAEHUIA.

©  CoxpaHsiTe ynakoBKy No BO3MOXKHOCTH
A0 UCTEYEHUA CPOKa rapaHTUIMHBIX
06A3aTe/bCTB.

OnacHocTb!

YCTPOICTBO M YNaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMM urpykamu! 3anpelyeHo getam
urpathb C N1IaCTUKOBbIMU NaKeTamu,
nAeHKamMu u MenKumu aetanamu! OnacHocTb
3aK/1I04aeTCA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb UM NOTUGHYTL OT yAYLbA!

®  OpWr1HanbHOE PyKOBOACTBO Mo
JKcnayaTaunu
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3. Ucnonb3oBaHUe B COOTBETCTBUU
C npegHa3Ha4YeHnem

yCTpOﬁCTBO npepHasHa4eHo AN1A Haka4nBaHuA
LUWH CXaTbIM BO34YXOM, a TaKKe ANA UHQUKaumMm
W peryiMpoBKU AaB/ieHNUA B LUMHAX.

PaspeluaeTca UCNONb30BaTh YCTPOWCTBO TOILKO
B COOTBETCTBUM C ero npegHasHa4eHnem. Jo6oe
Apyroe, oTiyatoLieecs oT 3Toro UCnob3oBaHue
CYMTaeTCA He COOTBETCTBYHOLNM
npegHasHa4yeHuto. 3a Bce BO3HUKLIME B
pesynkTaTe Takoro MCnosb30BaHNA yiieps nnm
TpaBmbl no6oro BUAA HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nosb3oBatesib U paboTatoLLMii C YCTPOMCTBOM, a
He ero UsrotToBuTe b,

Y4TUTE, 4TO KOHCTPYKUMSA HALLMX YCTPOMCTB
He npeAHasHa4eHa AA UCMo/b30BaHNA

WX B NPOMBILLNIEHHOM, PEMECNIEHHOM U
WHAyCTpUanbHoM o6nactu. Mbl He Hecem
HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTH MO rapaHTUMHbLIM
obAsartenbcTBaM npv UCNoab3oBaHUU
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMECNEHHOM
WM UHAYCTPUANbHOM 061acTH, a TaKe B
noz0GHOM AEATENBHOCTU.

4. TexHU4eCKHUe faHHble

PaGoyee JaBNEHUE: .....coceoveeeerereirierinnns 0-8 6ap

5. Mepepn BBOAOM B 3KCM/lyaTauuio
5.1 BeicTpopgeiicTBylowan mypra

MopcoepnHeHue:

BcTassTe H1nnenb Ballero HanopHoro wnaxra
B GbICTPOAENCTBYIOLLYIO MydTY, BTY/IKA
BbICKaKMBaeT aBTOMAaTU4eCKM Briepes,.

Pa3sbepuHeHue:

OTTAHWTE BTYAKY Ha3aj W yaanuTe WnaHr
MNpepynpexpaexue! Mpu otcoeauHeHnn

My ThI WAAHra HEOGXOAUMO KPEnKo
YAEPKUBaTb PyKOW camy MydTy WwnaHra gna
Toro, 4To6bl U36emaThb Nosly4eHUe TpaBM OT
OTCKaKMBaloLLero Ha3ag, WiaHra.

HanopHbIi WnaHr TakKe cHabkeH
BbICTPOAEVCTBYIOLEN MyhTOM Npn
NIOMOLLM KOTOPOW MOHO NOACOEANHATL
NPUHAANEIKHOCTH, KaK 3TO OMUCAHO BbILLE.

6. O6palyeHue ¢ yCTPOMCTBOM

061acTb NPUMEHEHUA:

LUMHHbIM MaHOMETP MO3BO/IAET NPOCTO U TOYHO
OCYLLECTBAATb HaKauKy WKH. MaHOMeTp CayxuT
[N KOHTPONA 3a JaBNIeHNEM B LnHax. Mpu
MOMOLLY BCTPOEHHOTO CMYCKHOro Knanawa (b)
MOXHO CHU3UTb AaBNIEHUE LKHbI €CQIU OHO
C/IMLUIKOM BE/IMKO.

Mpepynpexpexne! PykoBoacTayiTech
[laHHbIMU NPOU3BOAUTENS LUMH U TPAHCTIOPTHOMO
CPpeACTBa KacaTe/lbHO PEKOMEH/yemMoro
[laB/IeHnA B LUMHAX.

MpepynpexaeHune! 3T0 yCTPOMCTBO He
NpOXOANNO KannBpoBKy. A nonyyexus
BbIBEPEHHOT0 3HaYEHWsA 1aB/IeHNA B

LIMHAX MOC/E HAKAYKM BOCTONb3YHTECH
Ka/M6poBaHHbIM U3MepUTe/IbHbIM NPUGOPOM,
Hanpumep, Ha 3anpaBoOYHOM CTaHLMK.

7. O4UCTKa, Texo6CnyRUBaH1e
3aKa3 3anacHbIX geTanen

7.1 OuncTtHa

®  Mbl PEKOMEHAYEM OYMLLATH YCTPOMCTBO
cpasy Moc/ie Kaw/oro UCMo/b30BaHNA.

°  OuuwwanTe NpUHaANEeKHOCTH
nocnie UCrnosib30BaHUA Npu NOMoLmM
COOTBETCTBYIOLMX CPEACTB (YuTUTE
YKasaHusA, NpUIoHKEHHbIe K BelecTsam C
KOTOpPbIMM Bbl paboTaeTe).

7.2 Texo6cnyuBaHue
BHYTpM yCTPOICTBA HET HUKAKKUX AeTane,
HY¥/JaloLMUXCA B TEXHUHECKOM yXoZe.

7.3 3aKa3 3anacHbix geTanei:

Mpu 3aKa3se 3anacHbIx eTanei Heo6XxoAnMo
yKasarb criefyiolune jaHHble;

® TunycTpoiicTea

* Homep apTuKkyna ycTpoicTea

®  MAeHTUPUKALMOHHBIM HOMEP yCTpoCcTBa

® Homep Heo6XoAMMOM 3anacHom geTanmn
AKTyanbHble LieHbl 1 UHGOpMaLMA HaXoAATCA Ha
cTpanuue www.Einhell-Service.com
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RUS

8. YTuansauma v BTopuyHoe
ucnosb3oBaHue

YCTPOICTBO NOCTAB/IAETCA B yNaKoBKe

[NA NPefoTBPALLEHUA MOBPEKAEHWI NPpU
TpaHCMopTUPoBKe. 3Ta yNaKoBKa ABNAETCA
CbIPbEM 1 MO3TOMY MOET GbITb UCMO/b30BAHA
BHOBb W/ Harnpas/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepatoTKy Cbipbsi. YCTPOMCTBO 1 ero
NpUHaAANEHHOCTU U3rOTOB/IEHBI U3 PA3JIUYHbIX
mMaTtepuasios, Hanpumep, MeTasiia U N1acTMace.
He BbibpacbiBaitTe fedeKTHble ycTporcTa
BMeCTE C GbITOBbIMM OTXOAaMM. [INA NpaBUIbHOM
YTUAN3aLMK YCTPONCTBO HEOBXOAMMO CAaThb B
NOAXOAALLMIA NYHKT Npuema. Eciv Bbl He 3HaeTe,
T/le HaXOAUTCA MYHKT NpUema, yTOYHWUTE 370 B
opraHax KOMMyHaIbHOrO yrpaB/ieHus.

9. XpaHeHune

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NPUHAANEHHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMOABEPHEHHOM
BO3/EMCTBUIO MOPO3a, @ TaKKe HEeOCTYNHOM
AnA aeteit mecte. OnTUManbHas Temneparypa
XpaHeHus HaxoauTes mexay 5 °C 1 30 “C.
XpaHuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHANBLHON
yMaKoBKe.

MepeneyarbiBaH1e UaM Npoymne BUAbI
PasMHOMEHWA JOKYMEHTALWN U
COMPOBOAUTESbHbIX JIMCTOB MPOAYKLN
GUPMBI, MOHOCTBIO UM YACTUYHO, Pa3peLLEHO
NPOW3BOAUTL TOJTBKO C OZJHO3HAYHOTO
paspeluenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCﬂ npaBo Ha TeXHU4YeCKne N3MeHeHUsa
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FapaHTUiiHOEe CBMAETENIbCTBO

OKYT ua, 7 NoKynareb,

Hatwm npogyKTbl NPOXOAAT TLATENbHEMLLMIA KOHTPO/Ib KayecTsa. EC/n 9To yCTPOIMCTBO BCe 1e He GyaeT

hyHKUMOHMPOBATL Ge3ynpeyHo, Mbl NPOCHM Bac 06paTuUTLCA B HalL CEPBUCHBIM OTAEN MO aApecy, yKasaHHOMY B 3TOM

rapaHTMﬁHOM TanoHe. Mbl TaK}e OXOTHO OTBETUM Ha Bawm BONpoCkI N0 Teﬂe(bOHy, HOMEep KOTOPOro NpuBeAeH HUMHe.

I'Ipm NPEe/IbAB/IEHAM rapaHTHiiHbIX TPEGOBaHMI AGMCTBYIOT CAIGAYIOLME YC/IOBUA.

HacTosLme npasuna rapaHT1 AEMCTBYIOT UCK/IIOUUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONIb30BATENEN, T.€. PUIUIECKIX /UL,
KOTOpbIE HE HAaMEPEBaIOTCA UCMO/b30BATL HACTOALLEE M3AE/NE B PAMKAX CBOEM NPODECCHOHANIBHOM MU APYToi
CaMOCTOATE/IbHOM AEATENLHOCTU. HacToslMe NpaBuna rapaHTn PEryanNpYIoT A0NOIHUTE/bHBIE YC/I0BUA OKAa3aHMsA
rapaHTUIHBIX YCYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYTbIV NPOU3BOAUTE L OGECTIEUMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX
YCTPOVICTB B AONO/IHEHWE K YCIOBUAM rapaHTUM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. STH rapaHTUiiHble 06s3aTenbCTBa He
3aTparvBaioT Balum 3aKOHHbIE rapaHTUiiHbIe Tpe6oBaHuA. Halum rapaHTuiiHble yeiyrv ana Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTUitHbIE YCAYr PACIPOCTPAHAKOTCA TOMBKO Ha IEEKTLI HOBOTO, NPUOBPETEHHOTO Ha TEPPHUTOPHN
EBpPONENCKOro coio3a yCTPOMCTBA HUMKEYNOMAHYTOro NPOU3BOANTENS, KOTOPbIE CBA3aHbI C HEAOCTATKOM
marepuana Ui NpoM3BO/ACTBEHHBIM GPAKOM, N OFPaHUYMBAIOTCA MO HALLEMY BbIGOPY YCTPAHEHUEM TaKNX
[eheKTOB /M 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTHUTE, YTO HaLM YCTPOUCTBA He ANA UCTIONb! B
npol yensx, B p OM MPOM3BOACTBE M HA NPOGECCHOHABHOM OCHOBE. MOITOMY rapaHTitHbIM
A0roBop cynTaeTca He[.]eljicTBlfﬂ'eﬂthlM, ecnm yCTpOl:‘iCTBO MCNo/b30BaIOCh B TE4EHUEe I'apaHTMl:iHOI'O CpoKa
Ha KyCTapHbIX, MPOMbILUNIEHHbIX NPEANPUATUAX UIU B PEMEC/IEHHOM NPOM3BOACTBE, a TaKke noasepranoch
conocTaBuMoit HarpysKe. K npoayKumy nog Toproeoi Mapkoit Professional He NpUMEHRAIOTCA orpaHnyeHus B
OTHOLLEHWM MCTO/b30BAHNSA B MPOMBILLNEHHBIX LE/IAX, B PEMEC/IEHHOM MPOMU3BOACTBE U Ha MPO(ECCHOHABHOM
ocHoBe.

3. Hal.ua rapaHT1A He PacnpoCTpaHAETCA Ha:

NOBPEM/AEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLKE B PE3y/bTaTe HECOB/IIOAEHUA PYKOBOACTBA N0 MOHTANKY M/
HEenpaBUbHOTO MOHTaa, HEeCOB/I0AEHUA PYKOBOACTBA MO SKCMAYyaTaLum (Hanpumep, NPy NOAKN0HEHUM K
CETU C HENPaBM/IbHBIM HAMPAKEHUEM UM POZIOM TOKA), HECOB/IOAEHNA TPEGOBAHNIA KAacaTesbHO TEXHUHECKOro
0BGC/YMMBAHNA U NPABH/ TEXHUKN GE30MACHOCTH, BCGACTBUE BO3AEMCTBUA Ha yCTpOMCTBD aHOMa/IbHbIX
YC/IOBMI OKPYMaloLLLEl CPe/ibl N HeHaz, 0 yxoaa 1 oro 06csy

©  NOBPEM/AEHNA YCTPOICTBA, BOSHUKLIME B PE3yNibTaTe Henp HOMO UM HeHap, © McnonbaoBanA
(Hanpumep, NeperpyaKa yCTPOMCTBA WK MPUMEHEHUE HE JONYLEHHbIX K UCMO/b30BAHMIO HACAAOK MK
NPUHAZ/IEIKHOCTEN), MONajaHsA B YCTPOCTBO NOCTOPOHHIMX MPEAMETOB (HanpuUMep, NecKa, KaMHeN, Nbin
WT.N.), NOBPEMAEHUH NPU TPAHCNIOPTUPOBKE, NPUMEHEHUA CU/bI MW BHELHWX BO3AEICTBUIA (Hanpumep,
NOBPEMAEHNA NPU NafieHnn).

©  MOBPEMAEHMA YCTPOICTBA /M €0 YaCTel, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C IKCTUIyaTaLmeit, O6bIuHbIM
WM APYTUM ECTECTBEHHBIM M3HOCOM. Hanpumep, akKyMyNATOPbI 1 aKKYMYNISTOPHBIE 670K NO/IBEPHEHb!
€CTECTBEHHOMY U3HOCY U BBIAY OCOBEHHOCTEM KOHCTPYKLMM PACCHMTaHbI HA OrPaHNYEHHOE KOIMYECTBO
LMK0B. Ha UX CPOK CAyBbI HEraTUBHO B/IMAIOT, B YaCTHOCTH, TDEBYEMbIE HArPy3KI U CKOPOCTb 3apAAKK, a
TaKIKe BO3/E/CTBIE BbICOKMX M HU3KUX TeMnepaTtyp, BUGPaLuii 1 yAapos.

4. lapaHTWiHbBIM CPOK COCTaBNIAET 2 rofa U HAYUHAETCA CO AHA MOKYMKM YCTPoCTBA. fapaHTUiiHble npasa
HEeobXoANMO NPeAbABIATL 10 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEYEHUM ABYX HeZleNb NOC/e TOro Kak GyaeT
OBHapyHeHa HeMCNPaBHOCTb. 3aABNIEHUA Ha rapaHTUIHHOE OGC/YHMBAHME NOC/E UCTEYEHNA CPOKA rapaHTUM He
MPUHMMAIOTCA. MY PEMOHTE MM 3aMEHe YCTPONCTBA He NPOAJIEBACTCA U HE UCHMC/IACTCA 3aHOBO rapaHTUHIN
CPOK B OTHOLIEHWM YCTPOMCTBA U/IM YCTAHOB/IEHHBIX 3aNACHbIX HacTeit. 3TO yCroBMe AGHCTBYET TaKe npn
BbINOHEHUM OBC/YMBAHNA HA MECTE.

5. /1A NpebABAEHUA NPETEH3IUM MO rapaHTUK 3aper1CTPUPYIITE HEUCNPaBHOE YCTPOMCTBO Ha caitTe:
www.Einhell-Service.com. MpUroToBsTe KBUTAHLMIO O NOKYMKE UK Apyrie JoKasaTebCTBa NPUoBpPeTeHUs
Bamu HoBoro ycTpoiicTea. OKkasaHne rapaHTUiHbIX YCAYT NPUMEHUTENBLHO K YCTPOMCTBAM, HanpaBieHHbIM Ha
paccMoTpeHme 6€3 COOTBETCTBYIOWIMX [IOKA3ATE/IbCTB MM GUPMEHHOM TaB/IMUKK, UCK/IIOYAETCA BBUY HeflocTaTKa
[i@HHBIX A/1A MASHTUGOMKALMM TaKWX YCTPOMCTS. EC/M Halla rapaHTUA PACNpPOCTPaHAETCA Ha HEUCTIPAaBHOCTL
YCTPOWCTBA, Bbl HEME/IEHHO NOY|MTE OTPEMOHTUPOBAHHOE /N HOBOE YCTPOMCTBO.

6. Ecnu Bbl BbiBe3/1M yCTPOMCTBO B CTpaHy EBpONeicKoro cotosa, OTIMYHYIO0 OT CTpaHbl NPUOBPETEHNA, Mbl
OCYWECTBIUM rapaHTUIHOE OBC/YIMBAHIE Yepe3 aBTOPM3OBAHHOIO CEPBUCHOTO NapTHepa. Mpu BbIBO3e
yCTpoiicTBa 3a Npeaesbl EBpoNeicKoro corsa He AeNCTBYIOT rapaHTUitHble 06A3aTenbcTsa.

Camo coGo¥t pasyMeeTCs, Mbl MOKEM TaKIE YCTPaHWTL NPK OniaTe 3aTpaT HeUCTPaBHOCTY YCTPONCTBA, KOTOPbIE
HE BXOAAT B 06BEM rapaHTUIHBIX YCAYT UK NPU UCTEYEHUM CPOKA rapaHTUK. [ins aToro Bam HE06X0AMMO BbiciaTb
YCTPOWCTBO Ha afipec Halel cny6bl cepauca. Yto BbICTPOUS pacxopAHbIX AeTanen u
HE/l0CTaIOLIMX KOMIOHEHTOB, Mbl Ha orp 9TOM rapaHTUM COMMAcHO MHGOPMALMK O
CePBUCHOM OGC/TYMBaHNM HACTOALLIErO PYKOBOACTBA MO IKCMlyaTaLmm.

197022, Saint Petersburg, Professora Popova street 32, Liter D, office 310
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepreéili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 2)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektri¢no orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

1.1 Varnostna navodila za delo s komprimir-
anim zrakom in pi$tolami za pihanje zraka

* Kompresor in cevi dosezejo pri obratovanju
visoke temperature. Kontakt s tak$nimi deli
kompresorja lahko povzro¢i opekline.

® Vplinih in parah, ki jih kompresor sesa, ne
sme biti primesi, ki bi lahko v kompresorju
privedle do pozara ali eksplozije.

®  Pri odvijanju cevne sklopke je treba drzati z
roko sklopni del, da prepre¢imo poskodbe
zaradi povratnega udara cevi.

®  Pridelu s prsilno pistolo nosite zas¢itna
ocala. Tuji delcki in prsilni del¢ki lahko hitro
povzroéijo poskodbe.

* S prsilno pistolo ne brizgajte po ljudeh in ne
Cistite obleke na telesu.

Dobra shranite te varnostne napotke!

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
1. Merilnik tlaka v pnevmatikah

2.2 Obseg dobave

*  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaZe.

®  Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

*  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalaZo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vrec¢kami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzZitja takSnih
delov materiala!

® Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za polnjenje pnevmatik s
stisnjenim zrakom in za prikaz in reguliranje tlaka
v pnevmatikah.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Delovni tlak: .......ccooeviiiiiiiiicine 0-8 barov
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5. Pred uporabo
5.1 Hitra spojka

Prikljuc¢evanje:
Potisnite spojnik Vase cevi za komprimirani zrak v
hitro spojko, pusa avtomatsko skoci naprej.

Locevanje:

Potegnite puSo nazaj in odstranite cev.
Opozorilo! Pri spro$¢anju cevne spojke
drzite z roko spojni del cevi, da preprecite
poskodbe, ki bi lahko nastale, ko skoci cev
hitro nazaj v svoj polozaj.

Cev za komprimirani zrak je prav tako opremljena
s hitro spojko, s katero lahko prikljucite pribor kot
je opisano zgoraj.

6. Uporaba

Podrocje uporabe:

merilec zraka za pnevmatike omogoca enostavno
in natanéno polnjenje pnevmatik z zrakom. Ma-
nometer sluzi kontroli tlaka v pnevmatikah. Z inte-
griranim izpustnim ventilom (b) je mozno znizati
previsoki tlak v pnevmatikah.

Opozorilo! Upostevajte navedbe proizvajalca
pnevmatik in proizvajalca avtomobila glede tlaka
v pnevmatikah.

Opozorilo! Naprava ni umerjena! Tlak v pnevma-
tikah za umerjeno izmerjeno vrednost po polnjen-
ju preverite s primerno merilno napravo, na primer
na bencinski ¢rpalki.

7. Ciséenje, vzdrzevanije in
naro¢anje nadomestnih delov

7.1 Cidéenje

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite takoj po
vsaki uporabi.

®  Po uporabi ocistite pribor s primernim sredst-
vom. (Upostevajte navodila za uporabo
Gistilnih sredstev.)

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

* Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

» Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladiscite na
temnem, suhem in pred mrazom zasc¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladiséna temperature je med 5 in 30 C.
Elektri¢no orodje shranjujte v originalni embalazi.

Ponatis ali kakrénokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko $tevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potrosnika, tj. fizicne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vase zakonske garancijske zahtevke. Nase jamstvo je za vas brezplacno.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kuplienih v EU, ki se nanasajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje tak&nih
okvar ali zamenjavo naprave. Upostevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtniStvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni
stopnji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljuitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

» Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napa¢no omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolo¢il za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

» Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomo¢kov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne $kode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. $koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podalj$ana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro¢ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje zna$a dve leti in se pricne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloziti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vloziti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite ra¢un ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih ploséic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanijkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nage jamstvo, boste v najkrajsem moznem &asu prejeli popravijeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
¢&e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povradilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje Ze
poteklo. V ta namen napravo odposljite na nas servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.0., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
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Veszély!

A készilékek hasznalatanal, a sérllések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére dlljanak az
informaciék. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyiitt
ezt a hasznalati L / biztonsagi utasitasokat
is. Nem véllalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitdsoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabol keletkeznek.

A hasznalt szimb6lumok magyarazata

(lasd a 2-es képet)

1. Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés!
Olvasson minden bi agi L itast, uta-

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
1. Abroncstéltésméré

2.2 A szdllitas terjedelme

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készlléket a csomagolasbol.

* Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

* Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csc asi anyag nem

gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a

miiany kokkal, foliakkal és aprorészek-

kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-

last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kovetkezo utasitasok betartasan beldli
mulasztasok aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6 biztonsagi t

és utalasokat a jovére nézve.

1.1 Biztonsagi utasitasok a présléggel és a
kifuv 6psztolyokkal valé dolgozashoz.

* Kompresszorok és ezek vezetékei lizemelte-
tés esetében magas hémérsékleteket érnek
el. Ezek megérintése égési sériiléseket okoz-
nak.

* A kompresszor altal beszivott gazokat vagy
parakat olyan keverékektdl mentessen kell
tartani, amelyek a kompresszorban tlizh6z
vagy robbanashoz vezethetnének.

* Atdmlékapcsolat megeresztésénél a kapc-
solorészt kézzel fogni kell, azért hogy ezaltal
megakadalyozza a témlé visszacsapddasa
altali sériiléseket.

®  Akifavo pisztollyal térténé munka esetén,
viseljen védészemiivegeket. Az idegen testek
és a kifujt részek dltal kénnyen sértlések ke-
letkezhetnek.

* Ne fujjon a kifuvo pisztollyal személyek felé
és ne tisztitson vele ruhat a testen.

Orizze j6l meg a biztonsagi utasitasokat.

fulladas veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készilék gumiabroncsok présléggel valé feltol-
tésére és a guminyomas kijelzésére valamint
szabalyozasara alkalmas.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adédo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a késziilék ipari,
kézmlipari vagy gyari lizemek teriiletén valamint
egyenértéki tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Munkanyomas: ..........cccoceeevvrvererecicnnnns 0-8 bar
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5. Belizemeltetés el6tt
5.1 Gyorskuplung

Csatlakoztatas:
Tolja a préslégtdomlé menetes csatlakozéjat a gy-
orskuplungba, a hiively automatikusan eléreugrik.

Levalasztani:

Huzza hatra a hlivelyt és tavolitsa el a témlét.
Figyel és! A tomlSkuplung kioldasanal
a tomlé kuplungrészét kézzel feszesen kell
tartani, azért hogy elkeriilje a visszacsapodo
tomlG altali sériiléseket.

A préslégtoml6 ugyszintén egy gyorskuplunggal
van felszerelve, amellyel a fent leirottak szerint ra
lehet csatlakoztatni a tartozékot.

6. Kezelés

Hasznalati teriilet:

A gumiabroncstoltésméré lehetévé teszi a gu-
miabroncsok egyszeru és pontos feltdltését. A
manométer a gumiabroncsnyomas ellendrzésére
szolgal. Az integralt leeresztészeleppel (b) egy
tul magas gumiabroncsnyomasnak a leeresztése
lehetséges.

Figyelmeztetés! Vegye figyelembe a gumi gyar-
téjanak és a jarmu gyartdjanak az ajanlott gumin-
yomassal kapcsolatos kozléseit.
Figyelmeztetés! Ez a késziilék nincs kalibralva!
A feltdltés utan egy kalibralt mérési érték érdeké-
be egy megfelelé mérékésziilékkel, példaul egy
benzinkutnal leellendrizni a guminyomast.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

7.1 Tisztitas

* Ajanljuk, hogy a készlléket minden hasznalat
utan azonnal kitisztitsa.

* Atartozékot a hasznalat utan egy megfeleld
szerrel megtisztitani (figyelembe venni a meg-
munkalandé anyagokra valé utasitasokat).

7.2 Karbantartas
A késziilék belsejében nem talalhato tovabbi
karbantartandé rész.

7.3 Apé ész megr

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezd adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

®  Akésziilék ident- szamat

* Aszilkséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt taldlhatéak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadéalyozasahoz a készi-
|ék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A készilék és annak a tartozé-

kai kiilénb6zé anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(i
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gy(ijtéhelyeket, akkor érdeklédjon ttanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A késziiléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hdmérséklet 5 és 30 °C kézétt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

A termékek dokumentécidjanak és a
kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy eg-
yébb sokszorositasa, kivonatosan is csak az
Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezé-
sével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigori minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem mukddne kifo-

gastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartydban megadott cim alatt taldlhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkez6 érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem izemszer(i sem egyébb 6nallé tevékenységeik kérén
bellli hasznalatra. Ezek a garanci S szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, ly
ket a lent megnevezett gyart6 a vasarloknak az uj késziilékeire igér a torvényileg eléirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nylink az On szémara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal az eurépai egyestileten beliil, a lent megnevezet
gyartotol, megvasarolt Uj késziiléken felmeriilé olyan hibékra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készilék kicserélésére. Kérjiik vegye figyelembe, hogy a készllékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmliipari vagy szakmai haszndlatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a késziilék a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek tertiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmlivesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
© Olyan kérok a készliléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek
a nem szakszer( felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kiviil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
|6zati feszltségre vagy dramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kiviil hagyasa vagy a késziiléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek torténo kitétele
vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

© Kaérok a készliléken, amelyek egy rossz banasmod vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a késziilék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a késztilékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, ....) szallitasi karok,
erdszak kifejtése vagy kiilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

© Karok a késziiléken vagy a késziilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokdsos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetdek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kilondsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibraciénak és (itésnek valé kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. A garancia idtartama 2 év és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a garancia idé
lejarata elétt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A késziilék javitdsa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossdg idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a késziilékre vagy az esetleg
beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjlk jelentse be a defektes késziiléket a kdvetkezé cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj késziilék on altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készillékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkiil keriilnek be-
killdésre, azok a hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény aldl. Ha a
készlék c jére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készliléket.

6. Ha akésziléket az eurdpai egyesiilet mas orszagdba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
ziiléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz éltal végeztetjik el. Az eurdpai egyesiile-
ten kiviilre vald elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatol érthetédd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Enhez
kérjlik a késziiléket a szervizcimiinkre bekildeni. Ennek a hasznélati utasitdsnak a szerviz-informacidja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kop¢ ré hasznalati ré és hianyzo ré kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft., 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 2)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

1. Indicatii de siguranta

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

1.1 Indicatii de siguranta pentru lucrul cu aer
comprimat si pistoale de suflare

* Camera de compresiune si furtunurile pot
atinge temperaturi mari in timpul functionarii.
Atingerea acestora poate provoca arsuri.

® Gazele sau aburii aspirati de camera de com-
presiune trebuie sa fie lipsite de impuritati,
care ar putea provoca incendii sau explozii in
camera de compresiune.

* Ladesfacerea cuplajului automat, piesa de
cuplare a furtunului se va tine bine cu mana
pentru a evita accidentarea datorita reculului
furtunului sub presiune.

» intimpul lucrului cu pistolul de suflare purtati
ochelari de protectie. Prin corpuri straine si
piese azvarlite prin suflare pot fi provocate cu
usurinta vatamari corporale.

* Nu suflati cu pistolul de suflare spre alte per-
soane si nu curatati hainele care le purtati.

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.

Anl_Reifenfuellmesser_SPK9.indb 47

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
1. Pistol cu manometru pentru umflarea si
masurarea presiunii pneurilor

2.2 Cuprinsul livrarii

* Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

» Indepartati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® \Verificati daca livrarea este completa.

* Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

® Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pané la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Instructiuni de utilizare originale

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat umflarii pneurilor cu aer
comprimat i afisarea si reglarea presiunii din
pneuri.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producétorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitéti similare.

4. Date tehnice

Presiune de Iucru: .........ccccoevvvvcccnnnnnd 0 - 8 bari
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5. inainte de punerea in functiune
5.1 Cuplaj rapid

Racordarea:
Introduceti niplul furtunului de aer comprimat in
cuplajul rapid, mangonul va sari automat in fata.

Decuplarea:

Trageti mansonul inapoi si scoateti furtunul.
Avertisment! La desfacerea cuplajului auto-
mat, piesa de cuplare a furtunului se va tine
bine cu ména pentru a evita accidentarea
datorita reculului furtunului sub presiune.

Furtunul de aer comprimat este dotat de aseme-
nea cu un cuplaj rapid, prin intermediul caruia pot
fi racordate accesoriile asa cum s-a descris mai
sus.

6. Operare

Domeniul de utilizare:

Pistolul cu manometru pentru umflarea si
masurarea presiunii pneurilor permite o um-

flare simpla si precisa a pneurilor. Manometrul
serveste la controlarea presiunii din pneuri. Prin
intermediul ventilului de decomprimare integrat
(b) este posibila reducerea presiunii prea ridicate.

Avertisment! Tineti cont de datele producatorului
pneurilor si autovehiculului referitoare la presi-
unea recomandata pentru pneuri.

Avertisment! Acest aparat nu este etalonat!
Pentru o valoare etalonata, verificati dupa umflare
presiunea din pneuri cu un aparat de masura
adecvat, de ex. la o statie de benzina.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

7.1 Curatarea

* Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

© Curéatati accesoriile dupa utilizare un un agent
de curéatare corespunzator (tineti cont de
indicatiile de pe ambalajul substantelor folosi-
te).

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

* Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

* Numarul de identificare al aparatului

*  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
Zzarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai
cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germa-
ny AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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_________________________rfo |
Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Dacé totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugadm sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmétoarele:

1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sé utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitéti profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparétorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuitd pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugdm sa tineti de asemenea cont de faptul c& aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugdresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neluérii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare

sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un

curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-

ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor strdine in aparat

(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente

straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).
© Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma

utilizarii sau alta uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doud saptdmani de la data aparitiei defectului. Este exclus& revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuaté la
acest aparat sau pentru o piesd schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam s& aveti pregatit bonul de cumpérare sau altd dovada de cumpérare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decét tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse n afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, v rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,

Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivsuvog!

Katd ™ xprion Twv CUCKEUWV TIPETTEL, TIPOG
anoduyn TPAUHATIOUWY, Va TNEOUVTAL KAl

va AapBdavovtal oplopéva HETpa achaAeiag.
AwaBdoTe yla To AOY0o autd TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodei&elg aopaieiag.
DUAGETE TIG KAAA Yla va EXETE TIG TIANPOdOPiEs
navta ot dtabeon oag. Edv napadwoete
ouoKeur) o€ AAAa Atopa, dwoTte padi kat auteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeielg aopaheiag. Aev
avaAauBdavoupe kapia euBvvn yla atuxnuata

1 BAABEG TTOU OPeiAovTal OE [N THPNOT) AUTWV
Twv O8NyLWV XPriong Kat Twv Yrodeifewv
aocdaAeiag.

EENyNoeLg yia Ta XpnoIHomolovpeva

oUpBOAa (BAETE E1K. 2)

1. Kivduvog! - Na ™ peiwon Tou kivduvou
Tpaupatiopov dapacte TNV Odnyia xpriong.

1. Ynodei&elq acpaieiag

NpoeiSomoinon!

AwaBdote 0Aeg TIG UTOSEi&ELG aodaleiag,
TIG 081NYiEG, TIG ATEIKOVIOELG KAl TA TEXVIKA
XAPUKTNPICTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUI|G. ¢ TIEPIMTWOoN MAaPaAeiPewV Katd
™V Tripnon Twv urodeifewv aopaleiag propet
va TIPOKANBEei NAEKTPOMANE(Q, TIupkayLd Kavr
ooBapoi TPAUHATIoHOL.

DUAGETE yia HEAAOVTIKT) XP1ioT) OAEG TIG
Yrodeigelg acpaleiag kat Tig odnyieg.

1.1 Yrodei&elg acpaAeiag ya epyacia pe
TIEMEGHEVO A€Pa Kal TILOTOAA

®  OravTtAieg CUUTTUKVWONG Kal OL aywYoi
$TAvoLV Katda T Aettoupyia YnAEQ
Beppokpacieq. Emagn propei va mpokaAéoet
gykavpara.

*  Ta amnd TOV CUMTTUKVWTY) avappopwpeva
agpla Kat oL atuoi va tnpouvTal EAevBepova
arno pdoBeTe] ovoieg Tov Ba propovoav
Va TIPOEEVIIOOVV OTOV GUUTUKVWTH
TIVPKAYLEG KAl EKPNEELG.

*  Katd 1o XaAdpwpa ToU TaXUoUVSECHOU va
KPATATE HE TO XEPL TO TUIHA TOU CWATVa
HE TO OUVEECHO WOTE Va AopUYETE
£VOEXOUEVOUG TPAUUATIOHOUG amd cwArva
TIOU EEMETIETAL TIPOG TA TT'OLW.

® e epyaoieq Pe TO TIIOTOAL GUOT|UATOG agpa
Va POoPATE TIPOCTATEUTIKA YUAALd. ATtO
E&va UAIKA Kat pe puonpa kabapiiopeva
OWUATISI PITOPEL VA TIPOKAAEGOUV

TPAUUATIOHOUG.
®  Mn TteiveTe TO TIIOTOAL TIPOG AAAA ATOHA Kal
N kabapilete povxa MAvw 0TO CWHA 0AG.

Na puAdagete kaAd auTeg Tig Yodeigelg
acdaleiag.

2. Meprypadn) TNG GUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2.1 Meprypadr) TNG GUoKeLNG (eik. 1)
1. AgpOUETPO EAACTIKWY

2.2 Tupmnapadidopeva

®  Avoi€te Tn ouokevaoia kat ByaAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKELN.

®  ATOUOKPUVTE TA VAIKA ouoKeuaaoiag
KaBWG Kal T CUCTNHATA TIPOCTACIAg TNG
ouokevaoiag / HETadopAg (EAV UTIAPXOLV).

*  EA&yETe edv eival TTAPEG TO TIEPIEXOUEVO.

®  EA€yETE TN OUOKeUN Kal Ta aEECOUAp yla
evdexopeveqg (nuEg anod tn petadopd.

*  ®uAdagte TN ocuokeuacia av yivetat péxpt v
TIAPOS0 NG TIPOBETHAG TNG EYYUNONG.

Kivduvog!

H ouokeur kat Ta VA ouokevaciag dev eival
maxvidia! Ta tadia dev erurpénetal va naifouv
HE TTAAOTIKEG OAKOUAEG, TTAQOTIKEG HEUPBPAVES
Kat pkpoavTikeipeva!l Yoiotaratl kivduvog
katdroong kat acpuiag!

* Mpwtotureg Odnyieg xpriong

3. ZwoTn Xprion

H cuokeur) poopidetal yia TV MApwon
ENAOTIKWV e TIETIEOHEVO AgPa Kal Yia TNV
£voelEn Kal pUBLON TNG THEONG TWV EAACTIKWV.

H pnyxavr) erutpénetal va xpnoioroneei pdvo
Yla TOV OKOTIO Yl ToV oTtoio Tipoopiletat. Kabe
TEEPAV TOUTOU XP110T SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
oKOTIO yla Tov oTtoio TipoopileTal. Ma PAAReg
TIou odeilovTal oe apdpoLa Xprion 1 yla
TPAUUATIOPOUG TTAVTOQ £idoug eubuveTaL O
XPNONTG/XEWPLOTNG Kal OXL O KATACKEVAOTNG.

MapakaAoUpE Va TIPOGEEETE TIWG Ol CUCKEVEQ
Hag dev mipoopilovTal Kat Sev Exouv
KATAOKEVAOTEL YIa EMAYYEAUATIKY), BIOTEXVIKT
1) BlOpNXAVIKN Xperion. Aev avaiappdavoupe
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gyyunon og miepintwon Katd Ty oroian
OUOKEUT| XPNOIHOTIONBNKE OE CUVEPYEIQ,
Blotexvieg 1) oTn Blopnxavia 1j oe epyaocieq
TIAPOHOLEG E AUTEG.

4. TEXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

MEON EPYATIAG v 0-8 bar

5. Mpw ™ 6€0n o€ Aettoupyia
5.1 Taxvouvdeouog

Zuvdeon:

ZTPWETE TN YAWOGCITO TOU WA VA
TIETIECUEVOU AEPA GTOV TAXUCUVOETHO, O
HOOoTOG METIETAL AUTOUATA TIPOG TA EUTIPOG.

Amocuvdeon:

TpaPrETe TO HAOTO oW Kal apapECTE TO
owArva.

MNpoeidomoinon! Katd to xaAdpwpa Tou
TAXUCUVSECHOU Va KPATATE PE TO XEPL TO
THIHA TOU CWATVA HE TO CUVSECHO WOTE Va
anodUYETE EVOEXOHUEVOUG TPAVUATIGHOUG
anéd cwArva Tov EEMETIETAL TIPOG TA THOW.

O owAnvag meriecpévou aépa eivat emiong
£EOTIAIONEVOG HE TAXUOUVSECHO HE TOV
oT10i0 UMOPEL Va oUVSEDEL TO EEAPTNHA OTIWG
TePLYPAPETAL TIO TIAVW.

6. Xelplopog

MNedio xpriong:

O HETPNTNAG TTANPWONG EAACTIKWY 0aG
TIPOOPEPEL ATTAT) KAl AKPIBECTATN TIAY|PWOT TWV
£AAOTIKWY 60G. To HAVOUETPO TIPoOopIdETal yLa
TOV £AeYX0 NG THEONG TWV EAACTIKWY. Me TV
EVoWHaTWUEVN BaABida ekkévwaong (b) propeite
Va HEWWOETE Hiat EVOEXOHEVN TIOAD UPNAY] TtiEo
TOU EAACTIKOU.

Mpoeidormoinon! Mpoo£ETe Ta oTolKEiR TOU
KATAOKEVAOTH EAACTIKWYV KAl TOU KATACKEVAOTH
TOU OXNHATOG OE OXECT HE TNV CUVIOTWHEVN
Tiieon TWV EAACTIKWV.

MNpoegidomoinon! H cuokeur| autr dev €xet
BabpovopnBei! Apou BaAeTe agpa, EAEYETE pe
KATAAANAO HETPNTY), TL.X. OE TIPATNpLo Beviivng,
TNV THEDT TWV EAAOTIKWV.

7. Kaapiopog, cuvtiipnon Kat
napayyeAia avtaAAAKTIKWV

7.1 KaBapiopog

®  JuvIoTOVHE va KaBapileTe TN cuokeun
apEowg META amd Kabe xprion.

*  Na kaBapileTe To €EAPTNHA HETA TN XPrioN
HE KaTtdAANAO PETO (TIPOTEETE TIG UTTOSEIEELQ
oTa VAIKA entegepyaociag).

7.2 Zuvtiipnon
2T0 ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTTAPXOUV
eEaptrpata mov Xpelddovtal ouvtrpnon.

7.3 MapayyeAia AVTAAAAKTIKWV:

Katda v mapayyeAia avTaAAGKTIKWY va
avapépeTe Ta ENG:

e TUMog Tng CUOKELNQ

®  AplBuog £i50UG TNG CUCKEUNG

®  ApBudg TaUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBUOG aVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TI§ LoXVOUOES TIHEG KAl TIANPodOpieq
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon oTa anoppippaTa Kat
€Mavaypnotpornoinon

H ovokeur) BpiokeTal o€ pia cuokevaoia pog
aropuyn MWV Katd T peTapopd Autr n
OUOKEVAs(a aroTeAEITAL amd TIPWTEG UAEG

Kal £TOL UTTOPEL Va EMAVayPNOLOoTIomOEL 1y va
avakukAwBel. H ouokeun kal Ta e§aptpatda g
arnoteAouvTatl ano Siadopa UAKA, OTwG TL.X.
HMETAANO KAt TTAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPEMETAL

T anoppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEUWY 0Ta
OIKIOKA ATTOPP{HHATA. ZWwoTr anoppuyn ivat

T TapAdoom o€ KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNIG
HETAXELPIOPEVWY CUOKEUWV. EAv Sev yvwpilete
0V Bpioketal TapdpoLo KEVTPO GUAAOYNG
HETAXEIPIOUEVWY CUOKEUWY, PWTHOTE OTN
Sloiknon Tng KowoTNTAg 0ag.

9. ®dUAagN

Na datnpeite T cuokeur kat Taagecoudp
TNG OE OKOTEWVO, GTEYVO XWPO, XWPIG TTIAYETO,
Kal HakpLa aro rnadia. H isavikn 8eppokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUOKEUT) OTNV
TIPWTOTUTN CUOKEVAsia TNG.
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H avatinwon 1| omolacdnnote AAANG

Hop¢rG avanapaywyn G TekHpiwong 1
GAAWYV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadpEpovTal

0TA TIPOIOVTA, AKOMN KAl ATTOCTIACHATIKA,
ETUTPETETAL HOVO HE pNTT) ouyKataBeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me empUAAgN TEXVIKWY TPOTIOTIONOEWY

-52-

Anl_Reifenfuellmesser_SPK9.indb 52 12.12.2023 11:12:06



MoTtormoinTiké Eyyinong

Ayarmté meAdtm,
T TPOIOVTA HAG UTTOKEWVTAL OE AUATNPO TIOLOTIKO EAeYX0. QOTAT0, EAV AUTH) 1) CUCKEUT| SEV AEITOUPYEL OWOTA,
MITOPEITE VA ETUKOWVWVIOETE E TO TUIHA TEXVIKIG UTIOOTNPIENG — Service, 0T Slevbuvaon Tou avaypadetat
OE QUTNV TNV KapTa eyyunong. MapakaAw oNUEWOTE OTL YA TNV £yyUNoT LXVOLV Ta MAPAKATW:
1. O1apovTEG 6poL EYYUNOTG AEVBUVOVTAL ATTOKAEIOTIKA OE KATAVAAWTEG, SNA. PUCIKE TIPOoWTTA TTOU SeV
£TOULOUV Va XPNOIHOTIOC0VV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTOPIKNG 1) AAANG QUTOATIACXOAOUHEVNG
5pacPLOTNTAG Toug. AUToi 0L 6POL EYYUNoNg pUBUIouV TIPOGBETEG UTIMPETIE] £YYUNONG TIG OTIOIEG
UTIOOXETAL O AVADEPOUEVOG KATACKEVACTIG OTOUG AYOPAOTEG TWV VEWV TIPOIOVTWY TOU EKTOG ATTO Ta
£K TOU VOHOU Sikauwpata eyyunong. Ot VOUIKEG a&loelg eyyunong dev emnpealovtal amnod auTryv Ty
gyyunon. H urnpeoia eyyunong eivat Swpedav.
2. Ouvurmpeoieg eyyunong KAAUTITOUV HOVO EAATTWHATA TTOU 0dEIAOVTAL OE EAATTWHATA UAIKOU 1
KATAOKEUNG 0TO VEO TIPOi6V Tou ayopdoate oty Eupwriaikr| ‘Evwon ano Tov mapakdtw KAaTaokeuaoTr
Kal meplopifovTal iTe oMV AmoKaTaoTaocn Twv v Adyw EAATTWHATWY E{TE TNV AVTIKATACTAOT) TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV ETIAOYT Hag. AGBETE uTtOYN OTL 0 EEOTIAIOHOG Hag SevV £XEL OXESIAOTEL yla Xprion
O€ EUTTOPIKEG 1) ETIAYYEAHATIKEG EPAPHOYEG. KaTd CUVETEL, N EYYUNOT AKUPWVETAL AV 0 EEOTIAIGHOG
XPnotporomBei evrdg TG TEPIOS0U £yYUNONG OE EUMOPIKEG 1) BIOPNXAVIKEG EPAPHOYEG 1) YIa AAAEG
1008UVapeS SpacTnPEIOTNTEG. O ATIOKAEIOHOG ATIO EUTTOPIKEG 1) EMAYYEAUATIKEG EPapHOYEG Sev loXUeL yia
TIPOIOVTA HE TNV enMwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag Sev kaAurmret:
©  Znud oTn oUoKET) TIOU TIPOKAAEITAL AT W THPNON TWV 08NV CUVAPHOAdYNoNg i Adyw
AKATAAANANG EYKATACTAONG, KN THENON TWV 08NYWwV Aettoupyiag (T.x. ouvdeon oe AavBacpévn
TAON SIKTUOU 1] TUTTO PEVIATOG) 1) KN THPENOT TWV KAVOVIGHWY CUVTHPNONG KAt acdAAELAG 1) HE TNV
£KBeoN TNG CUOKEUNG OE N GUCIOAOYIKEG TIEPIBAANOVTIKEG CUVENKEG 1} Adyw EAAeIYNG dpovTidag kat
ouvTIPNONG.

©  Znuia oTn GUCKEUT] TIOU TIPOKAAEITAL AT KAKY| XPrion 1) akatAaAANAn Xeron (T.x. urnepdoptwon TG
GUOKEUNG 1) XPr|OM UN EYKEKPILEVWY epYaleiwv 1} ageooudp), Sleioduomn EEVwV CWHATWY OTN CUCKELT)
(TL.X- QUUOG, TIETPEG 1) OKOVN, ...), {NId KaTd Tn HeTadopd , Xprion SUvVapnG 1) EEWTEPIKES ETIPPOES
(6Twg {NUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAL ATIO TITWOT)).

©  BAAGPn 0Tn GUCKEU 1) OE EEAPTIATA TNG CUOKEUNG TIOU UTTOPEL VA AroS00El & KAVOVIKT), KAVOVIKY| 1}
AAAN duoikr) pBopd. NMa mapadetypa, ol urarapieq UMOKeVTaL oe puotkn) HBopd kat Exouv oxedlaoTel
Yia TtEpLoplopévo aptBpud KUkAwV.H $pBopd emmpeddetal apvnTika IS1aitepa arnd Ta anarovpeva
PopTia, TI§ TAXUTNTEG POPTWONG, AAAA Kal amod v €kBeon oTn (€T, TO KPUO, TOUG KPASATHOUG Kal
TIG KPOUCELG.

4. H eyyunon toxvel yla riepiodo 2 eTwv and v nuepopnvia ayopdg Tou eEomAtopov. Ot aglwoelg
eyyunong mpénet va urtoBANBoUV Tiptv ard T ArEn g reptddou eyyunong Kat eviog 500 eBSopadwv
arno ) dlarnioTwon Tou eAattwparog. Kapia agiwon eyyunong dev 6a yivel Sektry HETa ™ ANEN TN
TIEPLOSOU £yyUNoNg. H eMoKewN 1} n avTiKataotaon Tng CUOKeUNG dev 0dnyei oe mapdtaocn g nepLodou
£Yyunong, oUTe auTr| 1 urmpeoia ekiva véa TEpiodo £yyunaomng Yia Tr GUCKEUT 1 yla TUXOV VTAAAGKTIKA
TIOU €X0UV EYKATAOTAOEL. AUTO IOXVEL ETTIIONG OTAV XPNOLHOTIOLEITE HIa ETITOTIA UTNPETIA.

5. Ta va SlekSIKNoeTe TNV a&iwaon eyyunong, YYPAYTe TNV EAATTWHATIKI) CUCKEUT| 0TN SIEVBUVOT): Www.
Einhell-Service.com. ©a xpelaoTei va TIpookopiceTe anddelgn ayopdg Tou eEOTTAIOHOV. SUCKEVEG TTIOU
amooTEAAOVTAL XwpiG arddelgn i xwpig mvakiSa XapakTnpLoTIKwY egaipouvTal and Ti§ urmpecieg
£yyunong Adyw EAAewdng xvnAactpdmrag. Eav 1o EAGTTWHA TNG GUOKEUTG KAAUTTTETAL Ao TNV
£yyUnon pag, TOTe €iTe 1) cuokeur) Ba emokevaoBei eite Ba avtikataoTabei pe véa.

6. Edv €xete petadepel Tn ouokeun] oe xwpa g Evpwraikng ‘Evwong SiadopeTikr) and m xwpea otnv
oroia TNV ayopdoate, Ba MapEXOUe TNV UTMPESia eyyUnong HEow Vg TOTIKOV cuvepydTn o€pPig. Eav
peTadEpeTe Tov €EOMAIONO £KTOG EE, 1 eyyunon ev Ba toxVeL.

EmunpdoBeta, mpooh£POoupE Uia UTMPETia ETIOKEUNG HE XPEWOT YIa TUXOV EAATTWHATA TTOU SV KaAUTTovVTal
1} dev kataypdgovTat AoV amd To Medio epappoyng autig TG eyyunong. Ma va To KAVETE auTo, OTeiATe
oguokeun atn SlevBuvon Tou o€pPRIG pag. EGLOTOUE TNV TIPOCOYT| OTOUG TIEPLOPIOHOUG AQUTHG TNG EYYUNONG
OXETIKA pE eEapTnHaTa GpBopdag, avaAwaotpa Kat eaptripata 1ov Aeimouy, 6nwg napovctalovtal oTiq
TANpodopieq o€PPIG TIoU TIEPIAapBAVOVTAL 08 AUTO TO EYXELPISIO AetToupyiag.

Kevtpiko Service: Einhell EAAGG A.E. ©gcoalovikng 77-79 N. didadéAdela T.K. 143 42 TnA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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